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BAPUATUBHOCTb KAK OAMH U3 OCHOBHbIX MPU3HAKOB
YXAHPOBOW NPUHAONEXHOCTU TEKCTA
(Ha maTepuane ctaten u3 XxypHana «The Economist»)

AHHOTauma. Cmames nocesuweHa uccrnedo8aHud OCHOBHbIX MPU3HAK08 XaHpoeol eapua-

mugHocmu mekcmos, onybrukoeaHHbIX 8 XypHarne « The Economist». O6bekmom paccMompeHusi
Ser19emcsi aHaosa3bI4YHbIU MmeKem, oceewarowuli U aHanusupyrouwuli akmyarsbHble rnpobremsl co-
8peMeHHoU nonumuku, busHeca, 2e0noAUMUKU U 9KOHOMUKU. A8mop KOHCmamupyem, 4mo eapu-
amugHocmbe Haxodum ceoe ompaxeHue 8 omxode om mpaduyUOHHbIX (POPM HaYYHO20 U3/10Xe-
Husi. Omo nposierisiemcsi 8 UCMob308aHUU  OpU2UHalbHbIX 9KCIPECCUBHO-OKpauleHHbIX cpedcme
A3blKa.

KnroueBble cnoBa: xaHp, 8apuamueHOCMb, MeKCM, 3KCrpeccusHocmb, Memadghopa.
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VARIABILITY AS ONE OF THE CORE FEATURES
OF TEXTUAL GENRE CLASSIFICATION
(on the material of articles from «The Economist»)

Annotation. The article is devoted to the analysis of the main features of textual genre varia-
bility, published in « The economist». The object of the article is the English text highlighting essential
problems of politics, business, geopolitics and economics. The article shows that genre variability is
a sign deviation from the traditional forms of scientific writing. This demonstrates the use of original

expressive and emotively marked linguistic means.
Key words: genre, variability, text, expressiveness, metaphor.

C TEX MOp KaK HECKONbKO OEeCATUIETUN
Hasag TvM TekcTa (HasblBaeMbli TaK e
)KaHpPOM) 1 ero Bap1MaTMBHOCTb BOLLEN B
FNIVHTBUCTMYECKUIA 0BUXOA, BHUMaHWE uccrnegoBaTe-
nen K Hemy He TonbKo He ocnabeBaeT, HO, HanpoTuB,
pacTteT. Bcneg 3a M.M. BaxTuHbIM, Mbl MOHMMaem
peYeBON XaHp Kak TuM BbickasbiBaHusi/TekcTa [1]. B
nutepaType NoHATUE “ XaHp”, “Tun Tekcta” Hepeako
NCMNOMNb3yeTcs, Kak B3anMO3aMEHsiEMble TEPMUHbI
[10]. TeopeTnyeckoe OoCMbICIIEHNE TEKCTa CBA3bIBA-
€TCs B JIMHIBUCTUKE, B TOW WM WHOW MNepuoA,
HECKOMNMbKUMU napagmrmamu: yHKLUOHAmNbHbIN NoA-
xop, obpallaeTcs K Ha3HaYeHuo TeKCTa.

Mpy KOMMyHMKATMBHOM MOAXO4E MCCreqoBa-
TEnu NepeHoCAT MNOHATUE «TUM TeKCTa» U ero Bapua-

TMBHOCTb Ha >XaHp W, COOTBETCTBEHHO, Ha €ro BHYy-
TPEHHIOK CTPYKTYpY, B KOTOPYK BKMHOYAKTCHA aKT
rOBOPSILLIErO, aKT CMyLLAKLLEro 1 ux B3aMMOOTHOLLE-
HUS. KOrHUTVBHBIN NOOXOA CBA3bIBAET TEKCT U 3Ha-
HWSI, XPaHSLLMECS B AONTOBPEMEHHON NamMATH HOCK-
Tenemn a3blka. HassaHHble NOAXOAbl HE NPOTUBOpeYaT
APYr ApYry, HO B3aMMOLOMONHAT UX.

Bonpoc o knaccudgukaumm TMNoB TeKCTa Ypes-
BblYalHO CIOXEH, MOCKOMbKY CBA3aH C MHOFOSNKO-
CTbl0 CaMUX TEKCTOB. B aTOM CBA3K CyLLeCcTBYIOT ABE
npobnemsbl: auddepeHLmaumsa TEKCTOB 1 X Bapua-
TUBHOCTb.

Mo MHeHMIO HEKOTOPBLIX UCccrneaoBaTtenen, nep-
BYIO MpobneMy MOXHO OMnpedenuTb CrneaylLmnm
obpasom: HeobxoaMmo 0003Ha4YMTb HEKYH TEeKCTO-
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BYIO JOMUHAHTY, T.€. BbIiBUTb Hanboree CyLlecTBeH-
Hble, BegyLlMe TeKcToobpasyolme npusHaki. Bro-
pasi npobrnemMa CoCTOUT B CreayLeM: TEKCT MOXET
nccrnenoBaTbCa  Kak LernocTHas CTPyKTypa, B KOTO-
povi ee coCTaBnslWMne Hepas3pbiBHO CBA3aHbI.
Hanpumep, o pasrpaHu4yeHun TEeKCTOB ra3eTHo-Mny-
BNMUNCTUYECKOrO (PYHKLMOHANBHOIO CTUMS MNUHIBU-
CTbl UICXOASIT U3 COOTHOLLEHWUS B HUX MH(pOPMaLMOH-
HOW 1 OLIEHOYHOW cocTaBnstoLLen [7].

OTmevaeTcs, 4TO peluatoLLlee BUsHWE Ha Crno-
cob M3noxeHus MHGOpPMaLMM B TEKCTe OKa3biBaeT
aOpecHOCTb, AN KOTOPON XapakTepHbl KOHKPETHbIE
YCNOBMS KOMMYHMKAUMWM W, Npexpe BCero, cam
XapakTep agpecara [2].

MoXHO Takke paccmaTpvBaTb B KayecTBe
BegyLlero TekctoobpasyoLero npusHaka, SOMUHU-
PYIOLLYIO KOMMYHUKATUBHYHO LierneycTaHoBKy [9].

MogyepkmMBaeTcsi, 4YTO TEKCTbl MOryT ObiTb
NOABEPXKEHbI >XaHPOBOMW Knaccudumkaumm B 3aBUCK-
MOCTU OT MX KOMMO3MLMOHHbLIX NpuaHakoB [6]. OTa
MbICIlb OTYETNIMBO NPOCNEXMBAETCA Ha MaTepuane
Hay4HbIX TEKCTOB.

Cuntaetcsi, 4YTO [OOMUHAHTHbLIM MPU3HAKOM
Knaccudvkaumm Hay4HbIX TEKCTOB SIBNSIETCS UX KOM-
NO3NUMOHHAsA CTEPEOTUMHOCTb, KOMMO3MLMNOHHAS
BapuaTtMBHOCTb U KOMMO3MLMOHHASA WHTErpupoBaH-
HoOCTb [5].

3acnyxuBaeT BHMMaHWe Takas  KOHUenuus
TMNa TekcTa, NPY KOTOPOW XaHp co3haeTcs ycTosiB-
LLIENCS KOMNO3MLMOHHON (DOPMOW 1 CreLmdPnYecKnm
oT6OpPOM Kak A3bIKOBbIX (MeKcuka, rpammaTuka, cro-
COObl U3NOXEHNST), Tak U HEA3BIKOBBLIX CpeacTB (Npo-
TSDKEHHOCTb TEKCTa, ero uneHexue) [11].

O6patumca K Apyromy BOMPOCY, Hen3bexHo
BO3HMKaIOLLIEMY, B TOM Crly4ae, Korga peyvb 3axoauT o
»KaHpPOBOW BapuaTtMBHOCTU TekcTa. MHorMmu mnccre-
JoBatensMy MNOAYEPKUBAETCS, YTO >KaHpbl penko
CYyLLEeCTBYIOT B «4ucTtoM Buae». CyllectByer MHe-
HMEe O «TEHAEHUMM K pasMblBaHWUIO XKaHPOBbIX rpa-
HuL» [4].

B paccmaTpvBaemMoMm Hwxe martepuane Kpyr
npobnem, cBA3aHHbIX C aHaNM30M TeKCTa U ero XaH-
pPOM, Ype3BbIYaNHO LUMPOK. B HacTodLen ctaTbe Mbl
obpalyaemcs K COBpeMEHHOMY aHroA3bIYHOMY Xyp-
Hany «The Economist» n yBuaum, Ha Kakux kpute-
pUsiX OCHOBBLIBAKOTCH YY€eHble, FOBOPS O BapuaTuUBHO-
CTM >KaHPOB.

OpraHusaums u cosgaHne COBPEMEHHOIO Xyp-
Hama HauyMHaeTcs C peanusauuMm ugeuv, KoTopas
OOMKHa MpuBMeYb BHMMaHue uyutatenen. [lpu
nybnvkauum matepranoB co3gateny TEKCTOB y4nTbl-
BalOT MHOXXECTBO (PaKkTOpPOB, B YACTHOCTU, MHTEPECHI
N pog 3aHATMIA Oyaywmx udmitaTenewn, KynbTYpHbIR,
9KOHOMUYECKUI N PUHAHCOBLIN YPOBEHb 3HaHWN [3].

KypHan «The Economist» oTHocuTcs k nonu-
TMKO-9KOHOMMUYECKMM >KypHanaM, OCBeLLaloWwnini 1
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aHanM3MpymLmMn  akTyanbHble MNpobnembl CcoBpe-
MEHHOW MONuTKKKN, Bu3Heca, reononUTUKN U SKOHO-
MUKW,

«The Economisty, kak GbI110 YTOMSIHYTO BbiLLe,
OpueHTUpoBaH Ha o06pa3oBaHHYK aHIMOSA3bIYHYHO
ayouTtoputo, 3HAKOMYK C 3KOHOMUYECKON TEPMUHO-
norven n NPUHUMNaMM TOProenu. ATO XypHan opu-
€HTMPOBaH Ha OM3HECMEHOB, MOSIUTUKOB, SKOHOMM-
cToB U BaHkupoB. CTUNb MU3NOXEHWsA cTaTei JocTa-
TOYHO CTPOrMI, a Takke TPagULMOHHO aHOHUMHbIW -
aBTOPCTBO MaTepuasnoB B OOMbLUMHCTBE CriyYaeB He
ykasbiBaeTca. KoOnmeKkTMBHOCTb CO34aHus cTaTen
CBsI3aHa C yCTaHOBKOW Ha OOBEKTMBHOCTb n
HenpeaB3ATOCTb M3NOXeHUs. JTa KonnernanbHOCTb
CnocobCTBYET COXPaHEHUIO eANHOTo CTUIS OBLLEHMS
C uuTaTtenem, co3gaeT BrnevyatneHune, YTo BonbLUNH-
CTBO CTaTeln HanMcaHo O4HUM aBTOPOM.

Onpenenutb aHp TeKcTa MHOTMX COBpPEeMEH-
HbIX aHrMoA3bIYHbIX M34AHWA — HenpocTas 3ajava,
MOCKOMbKY MPY COXpaHeHUW TPaaULMOHHbBIX XaHPOB,
a WMEHHO: Hay4Ho-nybnuumcTnyeckoro, nHdopma-
LUMOHHOrO, XyOOXEeCTBEHHO-NMTepaTypHoro u T.4.,
MOET NMOUCK HOBbIX XaHPOBLIX (HOPM.

[MaBHbIM  pas3nUUMTENbHLIM MPU3HAKOM, Ha
OCHOBaHUM KOTOPOTro B OpUTAHCKOW >XypHanmucTuke
BbIAENSOT XXaHpbl, CAYXXUT pasnuyme Mexagy «Newsy
and «views». B cBoen pabote PobepT XopHOU oTMme-
yaet cnegytowee: «Of all the distinction to be made,
the most important is that between «news» and
«views» and every trained journalist knows the ideal
relationship between the two» [12]. Paag >xaHpos
06pasyloT onpedeneHHyl cuctemy, Ans KOTOpou
XapakTepHO B3aMMOAENCTBUE, B3aMMOBMUSHME U
B3aVMOMNPOHWKHOBEHME. Mexay HUMK HET >KECTKUX
rpaHuny, aneMeHTbl OOHUX MOTryT BXOAWTb B Apyrue,
TEM HE MEeHee, Kaxablil XaHp B cucTeme obnagaet
cyBepeHHocTblo. Korga Bonmpoc KkacaeTtcs BHyTpu-
)KaHpPOBOW BapWaTUBHOCTW, T[pPaHUL, >XaHpa, ero
LLleMOCTHOCTN, MHOMMMMK MccrnegoBaTtensiMm npusHa-
€TCs, YTO «rpaHuLbl aHpa 3blokn» [8]. Mo MHeHuto
H.M. Pa3nHKUHON, «KaHp UMEET pasnnyHble npome-
XYTOYHbIE TUMbl, HECMOTPSA Ha TO, YTO MOYTU B
KaXOM KOHKPETHOM TEKCTe MOXHO BbIAENUTb €ro
YKaHPOBYIO JOMUHAHTY» [8].

BapuaTtnBHOCTb TEKCTOB OObSCHAETCS, B YacT-
HOCTW, pa3nuyHbIMK crnocobamu oTxoda OT YCTOsB-
LUMXCA TPaOULMOHHBIX hOPM Hay4YHOro M3MOXKEHUS.
Ha 310 yKkasblBaeT MpuBOAUMBIA HWXEe MaTtepwuan,
KOTOpbIN 6€3 COMHEHMS, NOKa3bIBAET LUMPOKUIA Ana-
Ma30H 3KCMPECCMBHO-OLEHOYHbIX CPEACTB, TpaanLm-
OHHO HE CBS3aHHbIX CO CTUIIEM Hay4YHOTO U3MOXEHNSI.

OnemeHTbl YCTHOW peydn, a Takke meTtadopa,
CpaBHEHWe, MPOHWS, HapacTaHue (rpagauus), aHTu-
Tes3a, pa3roBOpHble BCTABKN B COCTaBe NPeANIOKeHNs
— BCE 3TO UCMOMb3yeTcs AN U3NOXEHUS OCHOBHbIX
NoNoXeHW cTaTbn B XXypHane «The Economist».
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OKcnpeccrBHas OKPaLLIEHHOCTb B 9TUX CTaTbsX,
B oOnpegeneHHonm mepe, oOycnoBreHa LIMPOKUM
NCMOMb30BaHMEM TaKuMX MpunaratenbHbiX —Tuna:
enormous, immense, huge, vast, gigantic, extreme,
excessive, tremendous, prodigious. JaHHble npvna-
ratenbHble 0603Ha4alT rMNepbonmsoBaHHy0 CcTe-
neHb NpuU3Haka, KoTopas cBsi3aHa C aBTOPCKOMN CyOb-
€KTUBHOM OLIEHKOW. HanpoTuB, B Hay4yHOM TeKcCTe
ObInm Gbl UICNONbL30BaHbI TakMe NpunaraTenbHbIe Kak:
considerable, great, noticeable, important, big, large,
special.

YKasaHHble npunaratenbHble:  enormous,
immense, huge, vast obo3HayalT HEYTO 4pesBbl-
YamHo nnn YpeamepHo 6onblioe. MNMpuyem nogpasy-
MEBaEeTCsl MPEBbILEHNE BCEX BO3MOXHbIX FpaHuL,
ncnonb3yetcsa Anst 0603HaYeHns: a) UHTEHCUBHOCTH
kakoro-nnbo npouecca: the enormous demand for
the product 6) 4ypesBbl4anHO GONbLLOrO KONMYyecTBa
yero-nnbo: the enormous quantity; B) parioHoB 1 nno-
wanen, umerolmMx OOnbLUY0 NPOTSKEHHOCTb: the
enormous area; r) Ans NpeogoneHns unm JocTumxe-
HUs1 Kaknx-nNnbo ycnexos: tremendous success.

Vcnonb3oBaHre Takux NpUeEMOB, Kak npeyse-
nnyeHve (the worst day on Wall Street; the biggest
loser), metacdbopa (the US is the biggest victim of the
credit crunch, a wise steward of the economy), weTa-
dopuyeckmn nepudpas (financial woes). NMpu 3TOM
n3 psga CUMHOHMMOB BblBupatoTca Hambonee akc-
npeccuBHble: whack, a He blow, to plunge, a He to fall,
to smell blood, a He to notice that the opponent is
weak. Hapsgy ¢ TpagnUMOHHBIMU S13bIKOBLIMU Cpe-
CTBaMV MOXHO BbIEMUTb WM OpPUrMHasbHblE MeTa-
dopbl: a stale bull («BbligoXwnncsa ObIK», T.e. UTPOK
Ha OupXe, KOTOPLIA HE MOXET NMKBUAMPOBATL CBOHO
nosuumio, oTcoda u BblpaxeHue - to go to a bull
urpaTb Ha noBbileHue , to go to a bear — nrpatb Ha
noHmxkeHue); bulls and bears - GupxeBble UrPoKY;
market bubble (MbINbHBIV My3bIpb), OTCIOAA BbipaXe-
Hue bubble bursting ,yT0 03HauyaeT ObICTpbLIA POCT
LieH C mocreayroLmm pesknum nageHvem; government
was a wise steward of the economy; monetary police
needs to be more hawkish; financial heavy-weights.

MprvmMevaTenbHO, 4YTO HeKoTopble MeTadopbl
NpeBpaTUNNCL B CTPOro Hay4Hble TEPMUHbI.

B Tekctax The Economist Hay4YHble MmeTachopbl
NWLIEHbI 3KCMPECCUMBHOIO KOMMOHEHTA, OHWU BbINOS-
HSOT HOMUHATUBHYHO (DYHKLIMIO 1 UMEIOT TEPMUHONO-
rMyeckoe 3HayeHue, Hanpumep: fo freeze assets —
3aMoOpaxuBaTb akTUBbI, CEMAHTMYECKM 3Ta MeTa-
dopa COOTHOCMTCH C HEraTUBHbLIM SBIIEHMEM B 3KO-
HOMUKE, YTO O3HAYaET «Perpecey.

OOGbIYHO  3KCMPECCUMBHO-OKPALLEHHbIE MeTa-
hopbl UCMOMb3YOTCA B NYyONMLUMCTUYECKUX TEKCTax.
Bbi6op Ton nnu nHon metacopbl 06ycrnosneH aBTop-
CKUM 3ambicniom. MeTtadhopa ncnons3yetcs Tam, rge
MMeeT MeCTO CKpblTOe CpaBHEHWE OMUCbIBaeMbIX

9KOHOMWYECKMX peanuii, WUICTpaums COXHbIX
3KOHOMMYECKMX NMPOLIECCOB, Hanpumep: prices have
recovered, recover one’s money, B Hay4Houn nybnu-
LumMcTrKe Mbl Obl ckasanwu: prices have become more
stable; to return one’s money back; stock traders
BMmecTo stock gamblers.

C uenbio ycuneHus BbIpasMTenbHOCTU B TEKCTE
LUMPOKOE UCMOMb30BaHNe HAXoAUT Npuem npeysenu-
YeHUsl, BbIPAXEHHbIN NpwunaratenbHbIMK, KOTOPbIE,
KaK npaBuIio, SBMSOTCA anuTeTamu, Hanpumep: the
giant US economy; overwhelming trade partner; an
extraordinary amount for one company to lose; a
magnificent company. l'vnepbonuctnyecknin agdekT
BO34EVCTBUS YCUMMBAETCH 3a CYET UCMOMb30BaHMS
HapeYnn-MHTeHCnguUKaTopoB, Hanpumep: completely;
greatly, hugely, undoubtedly, v npunaratenbHbiX B
NPEeBOCXOAHOM CTeneHun, Hanpumep: the richest place,
the worst scenatrio, the biggest loser.

WMTak, pacCMOTpeHHbI HaMK1 MaTepuan noka-
3an, YTo B paMKax OOHOro M TOro Xe >XaHpa TekcTa
NPOCMNEXMBAKTCA 3HAYUTENbHbIE Bapuauun Ons
BblpaXXeHWs1 OOHOW 1 TOW Xe MbICnn. B TekcTax xyp-
Hana The Economist nekcuka, ¢ OQHON CTOPOHDI,
nyLeHa 3KCnpeccun, YTo o0yCnoBNEHO Lienbio- Mak-
CMManbHO TOYHO AOHECTU W M3NOXWUTb Martepuarn,
paccyMTaHHbI Ha MOAroTOBMEHHYH ayauTtopuio. C
OPYro CTOPOHbI, 3KCMPECCUBHO-OKPALUEHHbIE HA3bl-
KOBble CpeACTBa NMOMOratT BM3yarbHO BOCCO34aTb
onpedeneHHy KapTUHY, CUTyauuilo B SKOHOMUKE U
nonntuke U gobutbca Hambornee MOMHOrO NOHMMa-
Hus. Takum obpaszom, BapnaTUBHOCTb HAXOAUT CBOE
OTpaxeHue B 0TX0A4e OT TPaAULMOHHBIX POPM Hayu-
HOrO U3MNOXEHWUSI U UCMONb30BaHNST OPUrMHArbHbIX
3KCMPECCMBHO-OKPALLEHHbIX CPEACTB A3bIKa.
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